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Françoise Hetto-Gaasch), Marc Lies, Georges Mischo, 
Mme Octavie Modert, M. Laurent Mosar, Mme Viviane 
Reding, MM. Gilles Roth, Jean-Paul Schaaf, Marc 
Spautz, Serge Wilmes, Claude Wiseler et Michel 
Wolter ;

MM. Guy Arendt, André Bauler, Gilles Baum, Mme 
Simone Beissel, MM. Frank Colabianchi, Fernand 
Etgen, Gusty Graas, Max Hahn, Mme Carole 
Hartmann, MM. Pim Knaff, Claude Lamberty et Mme 
Lydie Polfer (par M. André Bauler) ;

Mme Simone Asselborn-Bintz, M. Dan Biancalana, 
Mmes Tess Burton, Francine Closener (par M. Yves 
Cruchten), MM. Yves Cruchten, Mars Di Bartolomeo, 
Georges Engel, Claude Haagen, Mmes Cécile 
Hemmen et Lydia Mutsch ;

Mme Semiray Ahmedova, MM. Carlo Back, François 
Benoy, Mmes Djuna Bernard, Stéphanie Empain, 
Chantal Gary, M. Marc Hansen (par Mme Josée 
Lorsché), Mme Josée Lorsché et M. Charles Margue ;

MM. Jeff Engelen, Fernand Kartheiser, Fred Keup et 
Roy Reding (par M. Fred Keup) ;

MM. Sven Clement et Marc Goergen ;

Mmes Myriam Cecchetti et Nathalie Oberweis.

Freet d’Chamber d’Dispens vum zweete Vote 
constitutionnel?

(Assentiment)

Et ass also esou decidéiert.

5. 7646 - Projet de loi sur les relations 
entre entreprises au sein de la chaîne d’ap-
provisionnement agricole et alimentaire
Mir kommen elo zum Projet de loi 7646, enger 
Ëmsetzung vun enger europäescher Direktiv iwwer 
onlauter Verkafspraktiken tëschent Betriber. 
D’Riedezäit ass nom Basismodell festgeluecht. An 
ech ginn direkt d’Wuert un d’Rapportrice vun dësem 
Projet de loi, déi honorabel Madamm Tess Burton.

Rapport de la Commission de l’Économie, de la 
Protection des consommateurs et de l’Espace

Mme Tess Burton (LSAP), rapportrice.- Merci, Här 
President. Léif Kolleeginnen a Kolleegen, mam 
Gesetzesprojet 7646 setze mer haut eng Direktiv an 
eist nationaalt Recht ëm, déi de 17. Abrëll 2019 
vum EU-Parlament a vum Conseil decidéiert ginn 
ass.

D’Direktiv setzt op EU-Niveau e Kader fir deloyal 
kommerziell Praktiken an der Relatioun tëschent 
Entreprisen, déi innerhalb vun der Liwwerketten am 
Secteur vun der Landwirtschaft an de Liewensmët-
tel operéieren.

De Gesetzestext huet kloer d’Zil, d’Relatiounen 
tëscht de Produzente vu Liewensmëttel engersäits 
an den Acheteuren oder de Keefer respektiv den 
Distributeuren anerersäits an e gesonden Equiliber 
ze bréngen. Net seelen ass et nämlech esou, dass 
d’Fournisseure vu Liewensmëttel ganz wéineg bis 
kee Verhandlungsspillraum hu par rapport zu grou-
ssen Distributeuren, déi d’Präisser bestëmme kën-
nen, well d’Verhandlungsmuecht eeben eleng op hi-
rer Säit ass.

Domadder ass dëse Gesetzestext e wichtege 
Schrëtt no vir am Sënn vun engem méi effikasse 
Schutz vun de Produzenten. De Gesetzestext gesäit 
e relativ breede Champs d’application vir: Viséiert 
sinn net nëmme landwirtschaftlech Produkter, mee 
och aus dëse Produkter transforméiert Liewens-
mëttel, wéi se an der Annex 1 vum Traité iwwert de 
Fonctionnement vun der EU opgelëscht sinn. An de 
Liwwerketten am Secteur vun der Landwirtschaft 
an de Liewensmëttele kann eng nämmlecht Entre-
prise nämlech an där enger Etapp de Produzent 
sinn an an där nächster Etapp vun der Liwwerketten 
da selwer de Keefer sinn.

Ech wëll betounen, dass et bei dëser Direktiv an 
deemno och bei dësem Gesetzestext net ëm 
deloyal kommerziell Praktiken aus dem 
Konsumenterecht geet. Et geet also net ëm d’Rela-
tioun tëscht Entreprise a Konsument, mee eleng ëm 
d’Relatioun tëscht zwou Entreprisen.

Esou erkläert sech och, dass, contrairement zum 
Konsumenterecht, dëse Gesetzestext keng generell 
Definitioun vun enger deloyaler Praktik gëtt. 
D’Direktiv grad ewéi de Gesetzestext definéiere 
fënnef verschidde Forschette vum Chiffre d’af-
faires, soudass d’Fournisseuren, déi sech innerhalb 
vun der jeeweileger Forschett befannen, protegéiert 
gi vis-à-vis vun all Keefer, deem säi Chiffre d’af-
faires iwwert déi jeeweileg Forschett erausgeet.

Als deloyal Praktiken am Sënn vun der Direktiv 
ugesi ginn zum Beispill Delais de paiement, eng 
spontan Annulatioun vu Bestellungen duerch de 
Keefer, eng gezwonge Participatioun vum Pro-
duzent un de Käschte vu Remiseën un den Ennver-
braucher bei enger Promotioun, eesäiteg Ännerun-
gen um Liwwerofkommes oder och nach d’Zréck-
schécke vun de Produkter, déi net verkaaft gi sinn.

Am Ganzen identifizéiert d’Direktiv am drëtten Ar-
tikel net manner wéi 16 deloyal kommerziell Prak-
tiken. Verschiddener sinn d’ordre public - si sinn an 
alle Fäll verbueden. Et schwätzt ee vun der souge-
nannter schwaarzer Lëscht. Déi aner befanne sech 
op der groer Lëscht, well se generell verbuede sinn, 
ausser se wiere kloer an ouni Ambiguitéit am 
Liwwervertrag festgehale gi respektiv an engem 
spéideren Accord tëscht dem Fournisseur an dem 
Keefer.
D’Chambre d’Agriculture huet an hirem Avis betount, 
dass si am léifsten alle 16 deloyal kommerziell Prak-
tike géif op där schwaarzer Lëscht gesinn, mee dass 
Lëtzebuerg sech misst upassen un d’Transpositioun 
vun der Direktiv an eisen Nopeschlänner, fir dass 
mer net géife riskéieren, der Wettbewerbsfäegkeet 
vun eiser Landwirtschaft onbewosst ze schueden, 
just well mer et gutt gemengt hätten.
D’Direktiv obligéiert d’Memberstaaten, eng oder 
méi ëffentlech Autoritéiten ze bestëmmen, déi 
souwuel e Pouvoir d’enquête wéi e Pouvoir de sanc-
tion hunn, fir d’Anhale vum spéidere Gesetzestext 
ze garantéieren. Am Artikel 8 vun der Direktiv ass 
och eng effikass Kooperatioun tëscht de kompeten-
ten Autoritéite vun de verschiddene Memberstaa-
ten explizitt verankert, well mir wëssen, dass et am 
europäesche Bannemaart och eng grenziwwer-
schreidend Dimensioun ka ginn.
Fir Lëtzebuerg soll de Conseil de la concurrence déi 
wichteg Missioun iwwerhuelen. De Conseil de la 
concurrence huet souwuel um juristesche wéi um 
ekonomeschen Niveau déi néideg Erfarung vum 
Fonctionnement vum Marché. De Conseil de la con-
currence kann op Basis vum Artikel 5 vum Geset-
zestext eng Amende zwëschent 251 an 120.000 
Euro géint déi Acteuren ausschwätzen, déi de Ver-
buet vun den deloyale kommerzielle Praktiken aus 
dem Artikel 3 net respektéieren.
Parallell dozou kann de Conseil de la concurrence 
och op eng Astreinte zréckgräifen, déi bis zu 
10.000 Euro pro Dag Retard ka goen. An, Här Pre-
sident, den Tribunal administratif grad wéi d’Cour 
administrative hu sech scho méi wéi eng Kéier zum 
Exercice vum Conseil de la concurrence vu senge 
legale Pouvoire geäussert, soudass déi néideg ju-
ristesch Sécherheet fir all concernéierten Acteur 
misst garantéiert sinn.

De Considerant 32 an den Artikel 6 vun der Direktiv 
weisen d’Memberstaaten drop hin, de chargéierten 
ëffentlechen Autoritéiten och déi néideg Mëttelen 
zur Verfügung ze stellen, fir där neier Missioun 
kënne gerecht ze ginn. Och den Avis vum Conseil 
de la concurrence selwer ënnersträicht dëse Punkt, 
soudass ech als Rapportrice do keen Zweifel hunn, 
dass de Conseil de la concurrence dat zousätzlecht 
Fachpersonal och wäert zougestane kréien.

De Staatsrot hat a sengem initialen Avis véier 
Oppositions formelles, déi mer awer an der zou-
stänneger Chamberskommissioun konnten aus 
dem Wee raumen. Et ass notamment ëm den Ar-
tikel 3 Paragraf 1 gaangen. Hei huet de Staatsrot 
gemengt, et misst een allen dräi Ausnamen aus der 
Direktiv zum Verbuet vun den Delais de paiement 
an de Gesetzestext iwwerhuelen. Finalement hu 
mer decidéiert, zwou vun deenen dräi méiglechen 
Ausnamen ze iwwerhuelen, fir der Opposition for-
melle kënne Rechnung ze droen.

Et bleift awer weiderhin, dass mir d’Ausnam en fa-
veur vun ëffentlechen Entreprisen am Gesondheets-
secteur net gëlle loossen, well mer schonn 2013 
bei der Transpositioun vun enger anerer Direktiv zu 
der Lutte géint Retard-de-paiementen der Meenung 
gewiescht sinn, dass den ëffentleche Secteur misst 
mam gudde Beispill virgoen, amplaz sech selwer e 
Sonderrecht ze ginn.

Voilà, domat hätt ech alles gesot. Fir all aner 
Detailer verweisen ech op mäi schrëftleche Rap-
port. An domadder géif ech och schonn den Accord 
gi vun der sozialistescher Fraktioun an ech soen 
Iech Merci fir d’Nolauschteren.

Une voix.- Très bien!

M. Fernand Etgen, Président.- An ech soen der 
Rapportrice, der Madamm Tess Burton, villmools 
Merci a ginn d’Wuert un déi éischten ageschriw-
wene Riednerin, déi honorabel Madamm Diane 
Adehm.

Discussion générale

Mme Diane Adehm (CSV).- Jo, villmools merci, 
Här President. Wéi d’Rapportrice, d’Madamm 
Burton, et richteg gesot huet, geet et hei drëm, 
d’Produzente vun Agrarprodukter respektiv 
Liewensmëttelen ze schütze virun de sougenannte 
Pratiques commerciales déloyales vun de Keefer. 
Dat heescht, mir sinn hei eigentlech e bëssen an 
enger Situatioun, wou mer Produzente schütze 
mussen. An d’Produzente kann een an dësem Fall 
oft vergläiche mam David, deen amgaang ass, géint 
de Goliath ze kämpfen.

Duerfir ass dat heiten eng Transpositioun, déi 
wierklech äusserst wichteg ass fir eise Secteur hei 
am Land. A mir begréissen och, dass am Virfeld 

mat de Baueren a mat de Wënzer iwwert dat heite 
Gesetz geschwat ginn ass.

Mir bleift nach just eng Fro - d’Rapportrice hat et 
schonn ugeschnidden -: De Conseil de la concur-
rence huet drop higewisen, dass en de Moment net 
déi néideg personell Ressourcen huet, fir déi dote 
Missioun och nach zousätzlech wouerzehuelen. 
Duerfir meng konkreet Fro un de Minister: Kënnt do 
eng Personalopstockung beim Conseil de la con-
currence? A wa jo, wéini kënnt se? Ass dat relativ 
kuerzfristeg virgesinn, well d’Gesetz soll awer elo 
relativ séier a Kraaft trieden? Oder ass dat e bësse 
méi op laang Dauer ausgeluecht?
An ech gi selbstverständlech och nach den Accord 
vu menger Fraktioun. Merci.

M. Fernand Etgen, Président.- Merci, Madamm 
Diane Adehm. An ech ginn d’Wuert weider un den 
honorabelen Här André Bauler.

M. André Bauler (DP).- Merci, Här President. Léif 
alleguer, fir d’éischt wollt ech der Rapportrice, der 
Madamm Tess Burton, en häerzleche Merci soen, 
souwuel fir hire gudde mëndleche wéi och detail-
léierte schrëftleche Rapport, deem ech ëm Gottes 
Wëllen näischt wëll bäifügen, si huet dat exzellent 
erkläert.
Ech géif dann awer och dem President vun der 
Kommissioun, dem Här Claude Haagen, Merci soe 
fir déi vill Rou, déi hien opbréngt, dat Wëssen an dat 
Feingefill, dat en un den Dag bréngt, fir déi Kommis-
sioun hei ze leeden, ...
(Interruptions)
… well ech muss soen, mir hu ganz dacks tech-
nesch juristesch Dossieren, an do muss een an der 
Ekonomieskommissioun heiansdo e gutt Virwëssen 
hunn an och d’Nerve behalen. Duerfir och e Merci, 
Här Haagen.
Wéi meng Virriedner et gesot hunn: D’Zil vun dësem 
Gesetzesprojet ass et, fir d’Relatiounen tëscht de 
Produzente vu Liewensmëttelen an de Verdeeler an 
e gewëssent Gläichgewiicht ze bréngen a beson-
nesch déi ekonomesch schwaach Fournisseuren ze 
schützen. Hei geet et also ëm näischt aneres wéi 
ëm Gerechtegkeet a Fairness.
Ech weess och net, ob d’Madamm Adehm meng 
Gedanke ka liesen, mee am nächste Saz hat ech hei 
virgesinn ze soen: „Am agroalimentäre Beräich ass 
et effektiv dacks David géint Goliath.“ Ech hat nach 
derbäigefüügt: „Dee Klenge géint dee Groussen.“ 
Dee Groussen imposéiert effektiv seng Spillreege-
len, wat net ëmmer ganz fair ass, fir dat emol 
héiflech ze formuléieren, oder korrekt iwwert d’Bün 
geet. Dat huet mech iwwregens un d’Monopoly-
Experiment vun der Universitéit Berkeley erënnert, 
vun deem d’Nathalie Oberweis virun zwee Deeg an 
hirer Untrëttsried geschwat huet, wou deen ee Spil-
ler vun Ufank un direkt eng besser Positioun huet 
wéi deen aneren an doduerjer net nëmmen am 
Virdeel ass, mee deen anere Spiller iwwerdubbere 
kann, soudatt en an d’Hannertreffe geréit, jo, dozou 
verdaamt ass ze verléieren. Dat Monopoly-Beispill 
gëtt et iwwregens och an anere Beräicher, wou déi 
eng um laangen Hiewel sëtzen an déi aner beschte-
falls Waasserdréier däerfe spillen.
Mat dësem Gesetz gëtt also versicht, anticoncur-
rentiel Methoden, also restriktiv an deloyal Prak-
tiken, ze ënnerbannen, déi op Käschte vun deene 
méi Schwaache ginn. Hei beweege mer eis also 
innerhalb vun deem Domän, wou Entreprisë mat 
Entreprisen ze dinn hunn - d’Rapportrice huet dat 
trefflech gesot.
Meng Fraktioun, déi sech natierlech aus Gewunnecht 
an aus Traditioun ëmmer vill fir kleng Mëttelständler 
a selbststänneg schaffend Leit asetzt, kann dëst 
nobelt Zil duerfir och nëmme mat dësem Geset-
zesprojet guttheeschen. D’DP-Fraktioun, dat wäert 
Iech wuel kaum iwwerraschen, gëtt dann duerfir och 
den Accord zu dësem Projet. Ech soen Iech Merci.

Plusieurs voix.- Très bien!
M. Fernand Etgen, Président.- An ech soen dem 

Här André Bauler villmools Merci a ginn d’Wuert 
weider un déi honorabel Madamm Semiray 
Ahmedova. Madamm Ahmedova, Dir hutt d’Wuert.

Mme Semiray Ahmedova (déi gréng).- Merci fir 
d’Wuert, Här President. Déi sanitär Kris huet eis 
geléiert, datt mer musse méi autonom ginn - an all 
Hisiicht -, well doduerjer kënne mir eis Resilienz 
stäerken. Diversifikatioun a méi Eegeversuergung 
musse mir ënnerstëtzen a stäerken.
Fir gesond ze liewen, brauche mer qualitativ héich-
wäerteg Liewensmëttelen a mir mussen och vill 
méi op saisonal, lokal a regional Produktioun set-
zen. Als Gréng sti mir fir eng nohalteg Landwirt-
schaft. Nohalteg heescht, mat deene Ressourcë 
schaffen, déi zur Verfügung stinn, mee awer och 
am Aklang mat eisem Klima, eiser Ëmwelt an eisem 
Planéit.
Mir brauchen eng Transitioun hin zu enger klima-
frëndlecher a buedemgebonnener Landwirtschaft, 
déi op Diversifikatioun setzt. Mat deem, wat haut 
zu Lëtzebuerg produzéiert gëtt, hu mir genuch, fir 
de Besoin ofzedecken, wat d’Fleesch- an d’Mëllech-

besoine sinn. Mee dofir besteet awer nach vill Po-
tenzial, wat de Geméis- an Uebstubau ugeet.
Méi Uebst a Geméis „made in Luxembourg“, dat 
géif am Fong méi Resilienz a méi Onofhängegkeet 
bedeiten. Gläichzäiteg schafe mir regional Krees-
leef a spueren och Transportzäiten, Transportweeër 
a stoussen an engems natierlech och manner 
Schadstoffer an d’Loft aus.

Méi eng nohalteg Landwirtschaft bedeit fir eis awer 
och, datt d’Bauere fir hir Aarbechten anstänneg a 
fair entlount ginn. An do ass e groussen Deel vum 
Problem. Virun allem méi kleng Betriber hunn et oft 
immens schwéier. Si zéien allgemeng an der Ekono-
mie oft de Kierzeren, well si manner konkurrenz-
fäeg sinn an doduerjer manner Verhandlungspou-
voir hu vis-à-vis vun deene Groussen.

Och am landwirtschaftleche Secteur ass dat net 
anescht. Hei kënnt nach derbäi, datt de Marché vun 
der Landwirtschaft zu Lëtzebuerg - mee net nëm-
men hei, och an anere Länner - aus enger grousser 
Unzuel u Verkeefer, also landwirtschaftleche Betri-
ber besteet, awer nëmmen aus engem klenge 
Grappvoll Keefer. Dat féiert derzou, datt eng Ofhän-
gegkeet entsteet an e puer Keefer de Produzenten 
diktéieren, zu wéi engem Präis an zu wéi enge Kon-
ditiounen d’Geschäfter gemaach ginn.

Fir deem entgéintzewierken, brauche mir méi regio-
nal a lokal Vermaartungsstrukture fir eis Produzen-
ten, well wat manner Tëschestatioune gebraucht 
ginn, fir d’Iesse vum Feld op dem Teller ze hunn, 
wat d’Produzente manner ofhängeg sinn a wat méi 
e faire Präis kéint bezuelt gi fir d’Wueren.

Haut ass d’Tendenz déi, datt kleng Produzenten an 
hirer Entwécklung gebremst ginn, wann net esou-
guer vum Marché gedrängt ginn, wärend déi Grouss 
hiren Afloss ausbaue kënnen. Dat ass net just 
schlecht fir déi kleng Betriber, et ass och schlecht 
fir den Innovatiounspotenzial vum gesamte Secteur 
an och an Hisiicht op déi ekologesch Transitioun.

Contrairement zu deem, wat een ëmmer seet, datt 
de Marché sech kéint vum selwe reegelen, ass dat 
net wouer. De Marché brauch kloer Reegelen.

Dëse Projet de loi setzt genau do un: D’Zil ass et ze 
verhënneren, datt déi méi staark Keefer hir domi-
nant Positiounen ausnotze mat deloyale Praktike 
par rapport zu deene méi schwaache Produzenten. 
Mat der Direktiv, déi dëse Projet de loi transpo-
séiert, ginn dofir eng Rei Praktiken zwëschent 
Entreprisë verbuede bezéiungsweis ageschränkt. 
Zum Beispill gëtt verbueden, datt e Keefer, deen 
eng Commande gemaach huet, wou de Verfallsda-
tum vun der Wuer kuerzfristeg wäert oflafen, seng 
Commande annuléiert. Well doduerjer, datt deen 
dat géif maachen, géif de Produzent natierlech 
keen anere Keefer méi fannen an doduerjer géif 
d’Wuer en plus och nach verfalen.

Mat dësem Gesetz ginn also d’Produzente 
gestäerkt, fir datt si hir Produiten zu faire Präisser 
an zu korrekte Konditioune verkafe kënnen. Ech 
iwwersprangen e puer Saachen, well ech gesinn, 
datt meng Zäit ofleeft an ech komme wierklech …

M. André Bauler (DP).- D’Riedezäit.

Mme Semiray Ahmedova (déi gréng).- … direkt zu 
engem Punkt, deen immens wichteg ass. Mat 
dësem Gesetz erkenne mir un, datt et wichteg ass, 
d’Produzenten um Enn vun der Liwwerketten ze 
stäerken a virun onfaire Praktiken ze schützen. 
Erlaabt mer, hei eng Parallell zum Devoir de vigilance 
ze maachen, bei deem et jo och drëms geet, d’Pro-
duzenten a virun allem d’Aarbechter, ënner anerem 
och am landwirtschaftleche Secteur, weltwäit ze 
schützen an hinne gutt Aarbechtskonditiounen ze 
assuréieren.

Ech denken hei zum Beispill un d’Kakaosindustrie, 
déi leider vill ze oft mat Kanneraarbecht verbonne 
gëtt. Experte schätzen, datt eleng an der Côte 
d’Ivoire an am Ghana, wou zwee Drëttel vun dem 
weltwäite Kakao produzéiert ginn, ronn 1,6 Millioune 
Kanner an der Kakaosindustrie schaffen.

Duerfir sinn ech immens frou, datt d’Regierung elo 
en Aarbechtsgrupp an d’Liewe geruff huet, fir datt do 
e Gesetz ausgeschaft gëtt zum Devoir de vigilance. 
An do soll wierklech am beschte séier gemaach 
ginn.

Dir Dammen an Dir Hären, mir brauchen eng nohal-
teg Landwirtschaft, an dat geet just mat staarke 
Produzenten, déi nohalteg schaffen an déi hir Pro-
duiten zu faire Konditioune verkafe kënnen. Grad 
dofir brauche mir och an dësem Secteur fair Bedin-
gungen a kloer Reegelen. Dat heite Gesetz leescht 
e wichtege Bäitrag dozou, datt d’Kräfteverhältnisser 
zwëschent groussen a klengen Entreprisen, be-
zéiungsweis zwëschent Fournisseuren an Acheteu-
ren am Liewensmëttelsecteur equilibréiert ginn.

Dat gesot, soen ech selbstverständlech e ganz 
grousse Merci un d’Rapportrice Tess Burton fir de 
schrëftlechen, awer och fir de mëndleche Rapport. 
An ech ginn natierlech den Accord vun eiser 
grénger Fraktioun. Merci fir d’Nolauschteren a par-
don fir déi Zäit.



SÉANCE 57  |  Compte rendu n° 25  |  2020-2021 Jeudi 20 mai 2021 847

M. Fernand Etgen, Président.- An ech soen der 
Madamm Ahmedova villmools Merci a ginn d’Wuert 
direkt weider un den honorabelen Här Jeff Engelen.

M. Jeff Engelen (ADR).- Merci, Här President. 
Ech géif der Madamm Tess Burton e Merci soe fir 
hire schrëftlechen an och mëndleche Rapport. Ech 
faasse mech kuerz. Ech mengen, et ass hei e 
Schratt an déi richteg Richtung. Et geet drëm, 
deloyal Konkurrenz ze ënnerbannen. An dat ass an 
eiser aller Interessi, am Interessi och vun de 
Liewensmëttelen. Ech mengen, déi brauche mer all, 
an all Schratt an déi Richtung ass ze begréissen. An 
duerfir gi mer eis Zoustëmmung vun der ADR zu 
dësem Gesetz. 
Ech soen Iech Merci.

M. Fernand Etgen, Président.- Merci, Här Engelen. 
A leschten ageschriwwene Riedner ass den hono-
rabelen Här Sven Clement.

M. Sven Clement (Piraten).- Merci, Här President. 
Léif Kolleeginnen a Kolleegen, d’Piraten ënner-
stëtzen d’Ëmsetzung vun dëser EU-Direktiv géint 
onfair Handelsbezéiungen tëscht Liewensmëttel-
produzenten an hire Keefer. Dat emol direkt, fir all 
Surprisen aus dem Wee ze raumen.
Hautzudaags sinn d’Baueren an d’Wënzer mat villen 
Defie konfrontéiert a leider zéie se vill ze heefeg bei 
de Präisverhandlungen, ganz speziell mat Discoun-
ter, neierdéngs awer och mat Internetfirmen, de Kier-
zeren. Zudeem sinn et oft déi Produzenten, déi nëm-
men ee Produit produzéieren, also déi sougenannte 
„producteurs monoproduit“, déi am meeschte Gefor 
lafen, beim Verkaf vun hirer Wuer schlecht ewechze-
kommen oder iwwert den Dësch gezunn ze ginn, well 
si eeben nëmmen ee Produit kënnen ubidden a 
besonnesch leiden, wann de Präis vun dësem Pro-
duit duerch de Keefer gedréckt gëtt.
Hei hunn d’EU a Lëtzebuerg eng Verantwortung, fir 
fir fair Kaderkonditiounen ze suergen. Mir sinn eis 
natierlech bewosst, datt dëst Gesetz net all Abus 
wäert verhënneren an datt d’Baueren an d’Wënzer 
och an Zukunft nach mat verschiddene Keefer ëm 
deen ee faire Präis fir hir Wuere kämpfe mussen. 
Duerfir geet d’Oplëschtung vun deenen zéng 
schwaarzen an deene sechs groe Praktiken eleng net 
duer. Dat ass jo och e Punkt, deen d’Landwirtschafts -
kummer an hirem Avis in extenso erkläert huet.
Dësen Text suergt awer fir e Minimum u Standarden, 
déi uniform an der ganzer EU mussen agehale ginn; 
Standarden, déi batter néideg sinn. Duerfir gesi mer 
dës Direktiv an dëst Gesetz awer als e Schrëtt an déi 
richteg Richtung a mir wäerten et duerfir ënnerstëtzen.
Villmools merci.

M. Fernand Etgen, Président.- Merci villmools, 
Här Clement. 
D’Regierung huet d’Wuert, den Här Wirtschaftsmi-
nister Franz Fayot.
Prise de position du Gouvernement

M. Franz Fayot, Ministre de l’Économie.- Merci, 
Här President. Virop e grousse Merci un d’Tess 
Burton, d’Rapportrice, fir e ganz komplette Rapport, 
dee mir et erlaabt, mech hei ganz kuerz ze halen an 
e bëssen anzegoen op dat, wat d’Virriedner hei ge-
sot hunn. Ech freeë mech och natierlech op déi 
breet Zoustëmmung, déi dësen Text hei an der 
Chamber huet.
Dësen Text, et ass gesot ginn, ass en neie Schrëtt 
fir eng weider Moraliséierung vun de Rapporten an 
der Wirtschaft. Et ass eng Pièce maîtresse am 
Kampf géint deloyal Praktiken. Mir sinn och eent 
vun deenen éischten, wann net dat éischt euro-
päescht Land, wat dësen Text hei ëmsetzt. Et ass 
en Text, deen a ganz ville Länner wierklech e juris-
tesche Casse-tête ass. An dofir sinn ech frou, dass 
mir dat esou gutt fäerdegbruecht hunn, dass mer 
och en Ophänker fanne beim Conseil de la concur-
rence, deen effektiv all d’Pouvoiren huet, deen e 
ganzen Arsenal huet vun Instrumenter, vu Pouvoirs 
d’enquête, vu Pouvoirs de sanction, fir dat hei och 
effikass ëmzesetzen.
D’Madamm Ahmedova huet d’Parallell gemaach 
mam Devoir de vigilance, deen haaptsächlech jo eng 
Partie Produktioune betrëfft, wou mer wëssen, dass 
haaptsächlech an den Entwécklungslänner ganz 
schlëmm Violatioune vu Mënscherechter sinn. Si 
huet d’Beispill vun der Kakaosproduktioun genannt. 
Et gëtt och nach eng ganz Rei anerer, un déi een hei 
kann denken an déi mer alleguerte kennen.
Net méi spéit wéi de Moien, wéi den Hasard vum Ka-
lenner dat heiansdo esou wëll, hunn ech op enger in-
ternationaler Revue de presse héieren, dass elo an 
Afrika, an engem afrikanesche Land justement eng 
grouss franséisch Distributiounschaîne um Geriicht 
ass wéinst genau deenen heite Praktiken, well 
d’Baueren dohannen an Afrika genau dat hei accu-
séiert hunn: Délai-de-paiementen, déi indus sinn; 
Obligatiounen, fir Produktiounen zréckzehuelen, 
ouni rembourséiert ze ginn; Rabatter, déi forcéiert 
ginn. Do sinn natierlech d’Rapport-de-forcen nach 
vill méi ongläich, wéi dat bei ons hei de Fall ass, wou 
ee muss soen, dass eis grouss Distributioun dat hei 
schonn a ganz ville Beräicher net méi mécht.

Dofir ass dat effektiv, mengen ech, och e gudden 
Indice, dass et wichteg ass, esou Texter ze hunn, fir 
dass dat eebe justement net muss iwwert d’Geriicht 
goen, fir dass mer net dee Flou juridique hunn, wou 
esou Saachen natierlech besser méiglech sinn. 
Nawell wësse mer, dass et esou Tentativë gëtt, fir 
kleng Produzenten ze forcéieren, an illegal Rappor-
ten ze goen.
Ech sinn och d’accord, datt dat heiten, wéi gesot, e 
weideren Deel ass vun engem Dispositiv fir d’Mora-
liséierung vun der Vie des affaires. Den Devoir de 
vigilance an den internationale Liwwerketten ass e 
weideren, Dir hutt et gesot. Mir sinn amgaang, 
dorun ze schaffen, dat ass den zweete Rapport vun 
der Madamm Ba˓layan, deen elo virlʞit. Domat 
wäert sech elo e Comité interministériel befaassen. 
An ech si perséinlech iwwerzeegt, dass d’Anhale 
vun de Mënscherechter op all Etapp vun enger 
Wäertschëpfungsketten en Atout ass, dass et an 
Zukunft wäert e kompetitiven Avantage si fir eis 
Entreprisen, wa se kënne weisen, dass se dat à 
tous les niveaux respektéieren, an net e kompe-
titiven Desavantage. Dat ass eppes, wat interna-
tional ëmmer méi Traktioun kritt. Dat ass l’histoire 
en marche, dovunner sinn ech iwwerzeegt. A mir 
géife wierklech gutt drun doen, dat ganz ambitiéis 
unzegoen. An dat maache mer och opgrond vun 
deem Rapport an och opgrond vun all deene Para-
meteren, déi do gestach sinn.
Mir mussen eis froen, wa mer esou en Devoir de 
vigilance aféieren, wat fir eng Entreprisë mer domad-
der viséieren. Wien ass concernéiert? Mat wivill 
Employéen? Mat wat fir engem Chiffre d’affaires? 
Huele mer och all d’Entreprises de participation do 
mat eran? Mir mussen eis iwwert de Champs d’appli-
cation eens ginn. Mir mussen eis iwwert de Perime-
ter vun esou engem Gesetz eens ginn, och iwwert 
d’Sanktiounen, iwwert d’Possibilitéiten, fir dat 
duerno och ze verifiéieren. Dat sinn alles Saachen, 
déi an deem Rapport do esquisséiert sinn, mat deem 
mer eis mussen ausernanersetzen, wou och, mengen 
ech, d’Chamber gefuerdert ass, fir hiren Avis dozou 
ofzeginn, a wou ech mech wierklech op d’Diskus-
sioun freeën. Ech mengen, do ass jiddweree gefuer-
dert, fir säi Grain de sel dobäizeginn.
D’Diane Adehm huet d’Fro opgeworf, déi och an dem 
Conseil de la concurrence sengen Avise steet, vun 
de Moyenen, fir dat heiten ëmzesetzen. Et ass esou, 
dass an engem éischte Schrëtt ... An de Conseil de 
la concurrence huet jo och gefrot, wivill Affären hei 
géife kommen. Dat wësse mer ganz einfach nach 
net à ce stade. An engem éischte Schrëtt, mengen 
ech, muss een einfach emol dovunner ausgoen, dass 
de Conseil de la concurrence d’Moyenen huet, fir dat 
heiten ze maachen.
An engem zweete Schrëtt wësst Der, dass mer och 
do amgaang sinn, drun ze schaffen, dass de Conseil 
de la concurrence soll en onofhängegen Etablisse-
ment ginn. Do ass e Projet de loi, deen ënnerwee 
ass, deen elo den 10. Juni eng éischte Kéier an der 
Chamberskommissioun diskutéiert gëtt. A wann de 
Conseil de la concurrence da bis en Établissement 
public gëtt, da kritt en natierlech och méi Ressour-
cen, fir all déi Missiounen do kënnen ze maachen.
Voilà. Dat gesot, nach eng Kéier merci fir déi breet 
Zoustëmmung a merci fir Är Attentioun.

Une voix.- Très bien!
M. Fernand Etgen, Président.- Ech soen dem Här 

Wirtschaftsminister Franz Fayot villmools Merci. 
D’Diskussioun ass elo ofgeschloss. 
Mir kommen elo zur Ofstëmmung iwwert de Projet 
de loi 7646. Den Text steet am Document parle-
mentaire 76469.
Vote sur l’ensemble du projet de loi 7646 et dis-
pense du second vote constitutionnel
Fir d’éischt de Vote électronique fir déi perséinlech 
Stëmmen.
Duerno maachen ech den Appel nominal fir déi, déi 
wëllen e Vote par procuration ofginn.
(Appel nominal pour votes par procuration)
Domadder ass dëse Projet de loi eestëmmeg mat 
60 Jo-Stëmmen ugeholl.
Ont voté oui : Mmes Diane Adehm, Nancy Arendt 
épouse Kemp, MM. Emile Eicher, Félix Eischen, Paul 
Galles (par M. Georges Mischo), Léon Gloden, 
Jean-Marie Halsdorf, Mmes Martine Hansen, 
Françoise Hetto-Gaasch, MM. Aly Kaes (par Mme 
Françoise Hetto-Gaasch), Marc Lies, Georges Mischo, 
Mme Octavie Modert, M. Laurent Mosar, Mme Viviane 
Reding, MM. Gilles Roth, Jean-Paul Schaaf, Marc 
Spautz, Serge Wilmes, Claude Wiseler et Michel 
Wolter ;
MM. Guy Arendt, André Bauler, Gilles Baum, Mme 
Simone Beissel (par M. Gilles Baum), MM. Frank 
Colabianchi, Fernand Etgen, Gusty Graas, Max Hahn, 
Mme Carole Hartmann, MM. Pim Knaff, Claude 
Lamberty et Mme Lydie Polfer (par M. André Bauler) ;
Mme Simone Asselborn-Bintz, M. Dan Biancalana, 
Mmes Tess Burton, Francine Closener (par M. Yves 
Cruchten), MM. Yves Cruchten, Mars Di Bartolomeo, 
Georges Engel, Claude Haagen, Mmes Cécile 
Hemmen et Lydia Mutsch ;

Mme Semiray Ahmedova, MM. Carlo Back, François 
Benoy, Mmes Djuna Bernard, Stéphanie Empain, 
Chantal Gary, M. Marc Hansen (par Mme Josée 
Lorsché), Mme Josée Lorsché et M. Charles Margue ;
MM. Jeff Engelen, Fernand Kartheiser, Fred Keup et 
Roy Reding (par M. Jeff Engelen) ;
MM. Sven Clement et Marc Goergen ;
Mmes Myriam Cecchetti et Nathalie Oberweis.
Freet d’Chamber d’Dispens vum zweete Vote 
constitutionnel?
(Assentiment)
Et ass also esou decidéiert.

6. 7786 - Proposition de modification du 
Règlement de la Chambre des Députés re-
lative aux propositions de loi
Elo komme mer zum Ännerungsvirschlag vum 
Chambersreglement 7786 iwwert d’Propositions de 
loi. D’Riedezäit ass nom Basismodell festgeluecht. An 
d’Wuert huet elo den Auteur-rapporteur zu dësem Än-
nerungsvirschlag vum Chambersreglement, den hono-
rabelen Här Marc Spautz. Här Spautz, Dir hutt d’Wuert.
Rapport de la Commission du Règlement

M. Marc Spautz (CSV), auteur-rapporteur.- Merci, 
Här President. Léif Kolleeginnen a Kolleegen, am 
Mäerz hat ech d’Chance, déi Proposition de loi kën-
nen ze maachen, wou et drëm gaangen ass, dass, 
wa Proposition-de-loien erakommen, mer en ane-
ren, méi séiere Wee kënnen huelen, fir den Depu-
téierten d’Méiglechkeet ze ginn, wa se Proposition-
de-loie maachen, dass déi och méi séier an d’Pro-
zedur erakommen, well mer déi eng oder aner Kéier 
schonn e Gesetz gestëmmt haten, wou d’Propo-
sition de loi da méi spéit dru war.
Den 9. Mäerz hat ech hei den Depot gemaach an 
den 11. Mäerz huet d’Conférence des Présidents 
gréng Luucht ginn, fir dass d’Reglementsännerung 
an d’Prozedur goe kéint. De 4. Mee hu mer an der 
Commission du Règlement déi éischte Kéier iwwert 
deen Ännerungsvirschlag geschwat an den 11. Mee 
ass et an der Kommissioun zu engem unanimme 
Vott komm, fir déi Proposition de loi unzehuelen.
Ech wëll awer ënnersträichen, dass mer nach ver-
schidden textlech Upassunge gemaach hunn, wou 
mer laang driwwer diskutéiert hunn iwwert déi Wier-
der „faire“ oder „soumettre“, wou mer eis awer herno 
op e gemeinsamen Text gëeenegt hunn, soudass et 
an Zukunft esou wäert sinn, dass, soubal eng Propo-
sition de loi vun engem Deputéiertekolleeg age-
reecht gëtt, déi direkt virugeleet gëtt un de Staatsrot, 
un d’Regierung an och an engem bestëmmten Delai 
un d’Beruffschamberen, esou séier wéi méiglech, fir 
dass och d’Beruffschambere sech zu deenen Propo-
sition-de-loien äussere kënnen.
Et ass och selbstverständlech, dass se direkt public 
gemaach ginn, souwuel um Internet wéi awer och a 
Pabeierform fir déi Leit, déi dat brauchen, an dass se 
dann … - och dat war eng Diskussioun, ob „immédia-
tement“ oder „dans les meilleurs délais“, wou mer 
eis och do an der Kommissioun e bëssen driwwer 
ënnerhalen hunn, wou mer eis awer duerno eng Kéier 
op „immédiatement“ an eng Kéier op „dans les meil-
leurs délais“ gëeenegt hunn -, soudass et elo misst 
méiglech sinn, dass alleguerten déi Proposition-de-
loien, déi d’Deputéiert maachen, méi séier op den In-
stanzewee kommen an dass se domadder och an 
eng fructuéis Aarbecht an an déi jeeweileg Gesetzer 
kënnen afléissen an dass et eng Verbesserung ass 
fir d’Deputéiert fir matzegestalten an dass dat och 
dozou bäidréit, dass mer méi eng Aktivitéit kënnen 
un den Dag leeë mat Proposition-de-loien.
An ech wëll soen, de schrëftleche Bericht läit Iech 
all vir, en ass unanime ugeholl ginn an d’CSV gëtt 
selbstverständlech d’Zoustëmmung zu dëser Pro-
jetsännerung. Merci.

M. Fernand Etgen, Président.- An ech soen dem 
Auteur-rapporteur, dem Här Marc Spautz, villmools 
Merci. 
An éischten ageschriwwene Riedner ass den hono-
rabelen Här Georges Engel.
Discussion générale

M. Georges Engel (LSAP).- Merci, Här President. 
Ech maachen et och ganz séier. Mir hunn och ganz 
séier geschafft hei an dëser Kommissioun: Wann et 
am Mäerz agereecht ginn ass an haut, den 20. Mee, 
kënne mer dat hei stëmmen, da gesäit een, dass et 
hei och heiansdo ganz séier ka goen. Mir haten 
awer och scho Projeten, déi nach méi séier an de 
Kommissiounen ofgeschafft goufen.
Ech wollt just nach eng Remark dozou bäifügen. 
Mir hunn dat elo net an dësem Reglement der-
bäigeschriwwen, mee et ass u sech jo esou, dass 
laut dem Kontabilitéitsgesetz vun 1979 allkéiers bei 
all Proposition de loi och eng Fiche financière muss 
dobäi sinn an och de Ministre des Finances muss 
mat informéiert ginn, fir dass hien och deen Impact 
budgétaire ka consideréieren.
Dat hu mer elo net hei derbäigeschriwwen, ech 
wollt et awer just nach eng Kéier hei op dëser Plaz 
ernimmen. Dat gëllt natierlech fir all Proposition de 

loi an och fir all Projet de loi, do muss jo ëmmer 
esou eng Fiche financière dobäi sinn. Et hätt een 
dat direkt an dat Reglement hei kënnen derbäi-
schreiwen. Ech wollt Iech just hei rappeléieren, 
dass mer och dorunner sollen denken, wa mer eng 
Proposition de loi maachen, da behält een dat nach 
besser am Kapp.
Voilà, dat gesot, wéilt ech natierlech hei och den 
Accord vun der LSAP ginn.

M. Fernand Etgen, Président.- Merci villmools, 
Här Engel. An da wier et un der honorabeler 
Madamm Josée Lorsché.

Mme Josée Lorsché (déi gréng).- Villmools 
merci, Här President. Ech wollt och dem Här Spautz 
Merci soe fir dës Propos. Mir ënnerstëtze se, well 
se ganz am Sënn ass vun der Stäerkung vun der 
Chamber a vun den acceleréierte Prozeduren an 
eisem héijen Haus. Duerfir all Respekt, datt Dir déi 
Iddi hat. An e Jo vun der grénger Fraktioun.

M. Fernand Etgen, Président.- Merci villmools, 
Madamm Lorsché. An da geet d’Wuert un den 
honorabelen Här Fernand Kartheiser.

M. Fernand Kartheiser (ADR).- Jo, Här President, 
villmools merci. An och virun allem mol e Merci un 
den Här Spautz fir déi Initiativ, déi en hei geholl 
huet. Ech mengen, wéi wichteg dat ass, dat kann 
een ermiessen, wann een d’Diskussioun hei am 
Land vergläicht mat där, déi mer um Niveau vun der 
Europäescher Unioun hunn. De Lëtzebuerger De-
putéierten huet den Droit, d’Initiativ fir e Gesetz ze 
huelen - eng extreem wichteg Saach! An Dir wësst 
zum Beispill, datt d’Europaparlament dat Recht net 
huet. Dat weist eeben, wéi wichteg dat ass. Elo 
muss dat och seriö geholl ginn.

An et huet een natierlech, wann ee scho méi laang 
hei am Haus ass, déi ënnerschiddlechst Erfarunge 
gemaach. Dat éischt ass dee Problem, deen den 
Här Spautz mat senger Initiativ ugeschwat huet: 
Wéi kritt een eng Proposition de loi séier op den 
Instanzewee? An dat, wat haut hei ofgestëmmt 
gëtt, ass eng däitlech Verbesserung.

Mee domadder ass dat Gesetz nach net geholl. Da 
muss ee jo och kucken: Wéi geet et virun? An och 
do muss ee soen, datt d’Chamber selwer hir eege 
Propositions de loi, déi Kompetenzen, déi se huet, 
onbedéngt muss eescht huelen. Dat heescht, datt 
déi Propositions de loi an der Kommissiounsaar-
becht musse gläichrangeg - op jidde Fall mindes-
tens gläichrangeg! - behandelt wéi e Projet de loi, 
dee vun der Regierung kënnt. De Pouvoir législatif 
si mir, a mir huelen hei Initiativen als Deputéiert, fir 
eng Gesetzesinitiativ ze huelen. An dat däerf net 
méi schlecht behandelt gi wéi e Projet de loi, dee 
vun der Regierung un d’Parlament erugedroe gëtt.

An dann, wéi behandelt d’Administration parlemen-
taire esou eng Proposition de loi? Mir wëssen, d’Ad-
ministration parlementaire ass an éischter Hisiicht 
natierlech eng Verwaltung, déi eis Deputéiert soll 
an hirer Aarbecht ënnerstëtzen, wat se och ganz 
gutt mécht. An ech soen och dem Generalsekretär 
bei dëser Geleeënheet Merci dofir. Awer ech erën-
nere mech, och bei Propositions de loi, déi ech 
selwer scho gemaach hunn, do huet et op eemol 
geheescht - an et ass mer haut nach net ganz kloer, 
wéi dat konnt sinn -, datt d’Administration parlemen-
taire de Rapport schreift - wat vill Aarbecht ass - fir e 
Projet de loi, dee vun der Regierung kënnt, awer datt 
den Deputéierte säi Rapport, fir en hei an d’Plenière 
ze bréngen, muss selwer schreiwen. An dat ass ab-
solutt inconcevabel, well wéi kann et sinn, datt d’Ad-
ministration parlementaire zwar e Projet de loi deen 
Abléck administrativ ënnerstëtzt, awer eng Proposi-
tion de loi, déi vun engem Deputéierten agereecht 
gëtt, deen Abléck net ënnerstëtzt?

Mir haten dat an deenen néidege Gremien zur 
Sprooch bruecht. An ech mengen och, datt sech dat 
an Zukunft net däerf an net ka widderhuelen. Et ass 
ganz kloer, datt d’Administration parlementaire, 
wann en Deputéierten eng Proposition de loi mécht, 
dat geneesou administrativ muss ënnerstëtzen, ech 
géif soen, op d’mannst geneesou administrativ 
muss ënnerstëtze wéi e Projet de loi, dee vun der 
Regierung an dëst Parlament abruecht gëtt.

Mir hunn nach e Wee virun eis. A mir hunn hei an 
der Chamber iwwer Joren e Kampf geféiert - ech 
wëll dat elo net heroiséieren, mee ech wëll et awer 
illustréiere mat deem Begrëff -, datt mer musse 
kucken, datt dat Parlament hei, wat net ganz vill 
Rechter huet am internationale Verglach, sech 
selwer ëmmer méi eescht hëlt, sech selwer vill méi 
konsequent ëm d’Pouvoire beméit an déi Pouvoiren, 
déi et huet, och auslieft a lieft am Interessi vun der 
Demokratie hei am Land.

Dofir begréisse mer dee Virschlag, deen den Här 
Spautz hei gemaach huet. Et ass e wichtege Vir-
schlag. Et ass net dee leschten, dee mer mussen 
op dësem Wee maachen, awer op jidde Fall huet en 
déi voll Ënnerstëtzung vun der ADR.

Ech soen Iech Merci.

M. Fernand Etgen, Président.- Merci villmools, Här 
Kartheiser. An da geet d’Wuert un déi honorabel 




